
  

  

 

Le terme « premier jour » est répété à deux reprises pour la fête de Soukkot 1 
ם לָכֶם    בַּיּוֹם הָרִאשׁוֹן  מ: -אמור כג, לג ל מְלֶאכֶת עֲבדָֹה לאֹ תַעֲשׂוּ. ... וּלְקַחְתֶּ רִי עֵץ    בַּיּוֹם הָרִאשׁוֹןמִקְרָא קדֶֹשׁ כָּ פְּ

מָרִים וַעֲנַף עֵץ עָבֹת וְעַרְבֵי נָחַל וּ  פֹּת תְּ ם לִפְנֵי ה' אֱלֹ הָדָר כַּ מַחְתֶּ בְעַת יָמִים. קֵ שְׂ  יכֶם שִׁ
Emor 23, 33-40 : Le premier jour sera pour vous une convocation sacrée, vous ne ferez aucun travail. …Et 
vous prendrez pour vous, le premier jour, le fruit de l’arbre de splendeur, des branches de palmier, des rameaux 
de [myrte] et des saules de rivière ; et vous vous réjouirez, en présence de D.ieu, pendant sept jours. 

נֵי] 'רִאשׁוֹן'  גמרא פסחים ה, א:   כַר [שְׁ שְׂ חַגבִּ בִיתַת הָרֶגֶל דְּ קְרְאוּ רִאשׁוֹנִים  (שְׁ נִּ "י  –, וּנְטִילַת לוּלָב שֶׁ נֵי] 'רִאשׁוֹן':    )רַשִׁ זָכוּ [לִשְׁ
שׁ   קְדָּ ית הַמִּ א כָבוֹד מָרוֹם    -...לְבִנְיַן בֵּ סֵּ כְתִיב "כִּ נוּ"    מֵרִאשׁוֹןדִּ שֵׁ יחַ  (ירמיה יז, ב)מְקוֹם מִקְדָּ ל מָשִׁ מוֹ שֶׁ כְתִיב   -; וְלִשְׁ דִּ

ם" לְצִיּוֹ  רִאשׁוֹן" ה הִנָּ  . (ישעיה מא, כז)ן הִנֵּ
Guemara Pessa’him 5a : Par le mérite de ces deux « premiers » (le repos pendant la fête de Soukkot et la Mitsva du Loulav, 
appelés « premier » – Rachi), [les enfants d’Israël] méritent deux éléments appelés « premier » : la reconstruction du 
Temple, ainsi qu’il est écrit : « un trône d’honneur plus élevé que le premier ; et l’endroit de notre Temple » 
(Jérémie 17, 2), et le nom du Machia’h, ainsi qu’il est écrit « premier à Tsion, les voici » (Isaïe 41, 27) 

 

Développement : Quel est le rapport entre ces thèmes et la fête de Soukkot ? 2 
הוֹצִיאִי אוֹתָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם]"    מהרש"א:  בְּ רָאֵל  נֵי יִשְׂ בְּ י [אֶת  בְתִּ כּוֹת הוֹשַׁ בַסֻּ י  כּוֹת: .. "כִּ הַסֻּ ,  (אמור כג, מג) טַעַם חַג 

לֵ  שָׁ טַעַם "וַיְהִי בְּ כִינָתוֹ עָלֵינוּ כְּ רוֹת שְׁ שׁ לְהַשְׁ קְדָּ ית הַמִּ בִנְיַן בֵּ ה בְּ זְכוּת זֶה יִזְכּוּ לִגְאֻלָּ  . (תהלים עו, ג) ם סֻכּוֹ וְגוֹ'"  בִּ
ם וְגוֹ'", יִזְכּוּ לְ  מַחְתֶּ ם לָכֶם וְגוֹ' וּשְׂ תוּב "וּלְקַחְתֶּ כָּ מוֹ שֶׁ מְחָה כְּ ִ ם הַשּׂ יחַ.  וְטַעַם מִצְוַת לוּלָב .. עַל שֵׁ בֹא מָשִׁ מְחָה לֶעָתִיד בְּ שִׂ

מוֹ מְנַחֵם שֶׁ  ְ שּׁ יחַ שֶׁ ל מָשִׁ מוֹ שֶׁ ק לוֹמַר לִשְׁ יתָנוּ"  וְדִקְדֵּ ימוֹת עִנִּ חֵנוּ כִּ מְּ תוּב "שַׂ כָּ מוֹ שֶׁ חֶנּוּ כְּ מְּ  . (תהלים צ, טו) הוּא יְנַחֲמֶנּוּ וִישַׂ
Maharcha : La fête de Soukkot a été instaurée : « car, c’est dans des Soukkot que J’ai fait résider les enfants 
d’Israël, quand Je les ai fait sortir d’Egypte » (Emor 23, 43) ; de ce fait, ils mériteront la construction du Temple, 
où D.ieu fera résider Sa Présence, ainsi qu’il est dit : « Sa Soucca sera à Jérusalem » (Psaumes 76, 3). 
La Mitsva du Loulav est liée à la joie, ainsi qu’il est écrit : « vous prendrez... et vous vous réjouirez » ; de ce fait, 
ils mériteront la joie, à la venue du Machia’h. « Le Nom du Machia’h » : appelé Mena’hem car il nous consolera et 
nous réjouira, ainsi qu’il est écrit : « réjouis-nous à la mesure des jours de nos souffrances » (Psaumes 90, 15).  

Analyse (a) : La sainteté exceptionnelle de la Mitsva de la Souccah 3 
ךְ שולחן ערוך אדמו"ר הזקן, אורח חיים תרלח, א:   הֲנָאָה כָּ ים וּלְכָךְ הֵן אֲסוּרִים בַּ דָשִׁ מַיִם עַל הַקֳּ ם שָׁ חָל שֵׁ ם שֶׁ שֵׁ כְּ

ה, ... לְפִיכָךְ אָסוּר  כָּ מַיִם עַל הַסֻּ ם שָׁ בְעַת יְמֵי הֶחָג מִן הַתּוֹרָה.חָל שֵׁ ל שִׁ כָךְ כָּ ק מֵעֲצֵי הַסְּ פֵּ  לְהִסְתַּ
Choul’han Arou’h Admour Hazakène, Ora’h ‘Haïm 638, 1 : Tout comme les sacrifices portent le Nom 
de D.ieu, et que cela nous interdit d’en profiter, il en est de même pour la Souccah. C’est pourquoi, il est 
interdit de se servir des bois du S’ha’h, durant les sept jours de la fête ; et cela est un interdit biblique. 

בָר, אֲבָל אֵינָן אֶ   לקוטי שיחות: דָּ צְוָה זִכּוּךְ בַּ מִי, פּוֹעֶלֶת הַמִּ שְׁ דָבָר גַּ ה אָדָם מִצְוָה בְּ עוֹשֶׂ עָה שֶׁ שָׁ י  בְּ מִישֵׁ שְׁ גֶדֶר תַּ א בְּ לָּ
ם  ה גַּ ה, חַלָּ כָּ סֻּ יבָה בַּ ן עַל יְדֵי קִיּוּם מִצְוַת יְשִׁ אֵין כֵּ ה. מַה שֶׁ ָ י קְדֻשּׁ מִישֵׁ שְׁ לְבַד וְלאֹ תַּ כָךְ.  קְדֻשָּׁהמִצְוָה בִּ  עַל עֲצֵי הַסְּ

Likouté Si’hot : Lorsqu’on accomplit une Mitsva avec un objet matériel, la Mitsva affine l’objet, mais cela reste 
un « objet de Mitsva » et ne devient pas un « objet de sainteté ». Par contre, par l’accomplissement de la Mitsva 
de résider dans la Souccah, cela introduit aussi la sainteté sur le S’ha’h, les feuillages du toit de la Souccah.  

 

Analyse (b) : Le raffinement exceptionnel de la Mitsva des Quatre espèces 4 
עָה מִינִים  ע"פ ספר המאמרים תקס"ח, ע' תמז:   כוּנַת הָאַחְדוּת:   אֵלּוּאַרְבָּ נָהּ תְּ הֶם יֶשְׁ בָּ נֵי שֶׁ וְקָא לְמִצְוָה זוֹ מִפְּ נִבְחֲרוּ דַּ

לָתָא   -הַלּוּלָב   הִתְאַחֲדוּת); עֲלֵי הַהֲדַס הֵם "תְּ פוּתִין (הַיְנוּ, בְּ ן)    עָלָיו כְּ כֵּ ל שֶׁ אַחְוָה; וּ(מִכָּ דֵלִין בְּ א"; הָעֲרֵבוֹת גְּ חַד קִנָּ בְּ
נָה   נָה לְשָׁ ָ אִילָנוֹ מִשּׁ ר בְּ נָה.  -הָאֶתְרוֹג הַדָּ ָ קוּפוֹת הַשּׁ ע תְּ ל אַרְבַּ עַת הָאֲוִירִים שֶׁ תְאַחֲדִים בּוֹ כּלֹ אַרְבַּ מִּ  הָיִינוּ, שֶׁ

Sefer HaMaamarim 5668, page 447 : Ces quatre espèces ont été choisies pour cette Mitsva, car elles possèdent 
le caractère de l’unité. Le Loulav a des feuilles attachées (donc unies). Les branches de myrte poussent « trois 
par rangée ». Le saule pousse dans l’unité ; et l’Ethrog, a fortiori, « réside dans l’arbre pendant une année », de 
sorte qu’en lui s’unissent tous les quatre climats correspondant aux saisons de l’année. 

קוּת וּפֵרוּד, מוּ   לקוטי שיחות: הִתְחַלְּ כְלָל הֵם בְּ עוֹלָם בִּ בָּ בָרִים שֶׁ הַדְּ תְּ כָ מֵאַחַר שֶׁ עָה מִינִים  ח שֶׁ אַרְבָּ בְּ כוּנַת הָאַחְדוּת שֶׁ
טּוּל, אַרְצִיּוּתָם וְחָמְרִיּוּתָם, וְעִנְיָן זֶה מוֹרֶה עַל בִּ הֶם חֲלִישׁוּת בְּ ת בָּ שֶׁ רְגֶּ נִּ ה שֶׁ טּוּל לֶאֱלקֹוּת. אֵלּוּ נוֹבַעַת מִזֶּ  הַבִּ

Likouté Si’hot : Les objets du monde, en général, sont distincts, séparés. Le caractère de l’unité de ces Quatre 
espèces découle du fait qu’on ressent une faiblesse dans leur matérialité. Cela indique une soumission à D.ieu. 

 

« Premier Jour » : 
Le Talmud relie la 

Souccah et le 
Loulav au Temple 

et au Nom du 
Machia’h. 
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lien entre ces 
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Pourquoi limiter 
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deux notions ? 

La particularité 
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Soukkot – Unification des détails et Unité véritable 
Source : Likouté Si’hot volume 19, deuxième Si’ha sur la fête de Soukkot 
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Les points communs et différences entre la Souccah et les Quatre espèces 5 
 

  Mitsva de la Souccah Mitsva des Quatre espèces 
1 Relation entre l’objet et la Mitsva La matière même devient sainte. La matière est naturellement unie. 

Origine de la relation avec le divin Par l’accomplissement de la Mitsva. Par la nature même de l’espèce. 
2 Union produite par la Mitsva La Souccah enveloppe tout, uniformément. Unité de quatre espèces unies naturellement. 

Nature de l’union Les détails ne sont pas distincts, d’emblée. Union de quatre espèces distinctes. 
  

Ces deux différences, entre la Souccah et les quatre espèces, sont reliées 6 
כְתִיבגמרא סוכה כז, ב:   ל חֲבֵרוֹ, דִּ תוֹ שֶׁ סֻכָּ כֹּת"    אָדָם יוֹצֵא יְדֵי חוֹבָתוֹ בְּ סֻּ בוּ בַּ רָאֵל יֵשְׁ יִשְׂ ל הָאֶזְרָח בְּ   (אמור כג, מב) "כָּ

ה אַחַת. - סֻכָּ ב בְּ ם לֵשֵׁ רָאֵל רְאוּיִּ ל יִשְׂ כָּ ד שֶׁ  מְלַמֵּ
Guemara Souccah 27a : Un homme peut se rendre quitte par la Souccah de son ami, ainsi qu’il est écrit : 
« tous les citoyens d’Israël s’installeront dans les Souccot » (Emor 23, 42), on en déduit que tous les enfants 
d’Israël pourraient prendre place dans une même Souccah. 

שיחות:   הָאַחְדוּת  לקוטי  עִנְיַן  וּפֵרוּד.  קוּת  הִתְחַלְּ הוּא  עַצְמוֹ)  ד  מִצַּ הוּא  שֶׁ מוֹ  (כְּ הָעוֹלָם  דֶר  עַת גֶּ אַרְבַּ בְּ הוּא  שֶׁ מוֹ  כְּ
לֶאֱלקֹוּת   בִטּוּל  בְּ הָעוֹלָם עוֹמֵד  ה שֶׁ וּמְגַלֶּ קִים, מוֹרֶה  מְחֻלָּ רָטִים  פְּ ין  בֵּ ינִים, הִתְאַחֲדוּת  ת   – הַמִּ שֶׁ מֻדְגֶּ וְלָכֵן הָאַחְדוּת 

ה,    תבַּגַּשְׁמִיּוּ כָּ סֻּ בַּ הִתְאַחֲדוּת שֶׁ ן בְּ אֵין כֵּ הֶם; מַה שֶׁ בָּ ף עִנְיַן שֶׁ קֵּ תַּ א וּמִשְׁ טֵּ ה, מִתְבַּ נָּ קוּת וְנַעֲלֵיתָ מִמֶּ לֶלֶת מֵהִתְחַלְּ שְׁ הַמֻּ
מַעְלָה מֵהָעוֹלָם   לְּ אֱלקֹוּת שֶׁ נוֹגֵעַ לַ   – הָאַחְדוּת דְּ ת בְּ שֶׁ מִיּוּת. מִּ וְלָכֵן אַחְדוּתָהּ מֻדְגֶּ שְׁ גַּ ם בַּ כֶת גַּ ה נִמְשֶׁ ָ דֻשּׁ  צְוָה, וְהַקְּ

Likouté Si’hot : Le monde, par lui-même, intègre la diversité et la séparation. L’unité telle qu’elle est reflétée 
par les quatre espèces, intégrant des détails distincts, dévoile le fait que le monde est soumis à D.ieu ; c’est 
pourquoi cette unité est ressentie dans leur aspect matériel. L’unité de la Souccah, par contre, transcende la 
notion de différence. Elle symbolise l’Unité de D.ieu qui est plus haute que le monde ; c’est pourquoi, cette 
Unité est ressentie par l’accomplissement de la « Mitsva », et sa sainteté s’introduit même dans la matérialité. 

 

La qualité de l’unification de détails distincts : la Mitsva des Quatre espèces 7 
בּוֹ הָרִבּוּי הוּא עִנְיָן הָפְכִי מֵהָאַחְדוּת, וְלָכֵן הָאַחְדוּת הִיא לקוטי שיחות:   קוֹם שֶׁ ה הוּא מִמָּ כָּ ל הַסֻּ אֹפֶן    שֹׁרֶשׁ הָאַחְדוּת שֶׁ בְּ

שׁ  רֵךְ, אַחְדוּת הַפְּ ד עַצְמוּתוֹ יִתְבָּ הִיא מִצַּ פִי שֶׁ רָטִים; אֲבָל הָאַחְדוּת כְּ קוּת הַפְּ וֹלֵל אֶת הִתְחַלְּ הּ הָרִבּוּי אֵינוֹ  הַשּׁ וּטָה, הֲרֵי בָּ
ה   רַבָּ סְתִירָה לְאַחְדוּת, וְאַדְּ דֵי לְגַלּוֹת זֹאת, צְרִיכָה הִתְאַחֲדוּת זוֹ לָבוֹא    -בִּ כְּ א שֶׁ שׁוּטָה. אֶלָּ ד הָאַחְדוּת הַפְּ א מִצַּ הָרִבּוּי בָּ

קוּת, וְלָכֵן מִ  מַעְלָה מֵהִתְחַלְּ לְּ מִּ ךְ לָאַחְדוּת שֶׁ הֶמְשֵׁ ה. בְּ כָּ סֻּ בְחָר הִיא בַּ ינִים מִן הַמֻּ עַת הַמִּ  צְוַת נְטִילַת אַרְבַּ
Likouté Si’hot : L’unité de la Souccah émane d’un niveau en lequel le nombre (de détails) contredit l’unité. 
C’est pourquoi cette unité s’opère par l’absence de détails. Par contre, l’Unité émanant de l’Essence divine est 
infinie, le nombre ne pourrait la remettre pas en cause, bien au contraire, il émane de cette Unité infinie. 
Néanmoins, pour dévoiler ce niveau, cette unité doit intervenir à la suite à de l’unité par l’absence de détails. 
C’est pourquoi, la Mitsva des quatre espèces est accomplie, de la meilleure façon, à l’intérieur de la Souccah. 

 

Explication (a) : Le lien entre la fête de Soukkot et le Beth HaMikdach 8 
ָ לקוטי שיחות:   קְדֻשּׁ פּוֹעֲלִים  מִיּוּת, הֲרֵי הֵם  וְגַשְׁ קוּת רוּחָנִיּוּת  נַעֲלִים מֵהִתְחַלְּ סֻכּוֹת הֵם  בְּ לּוּיִים שֶׁ הַגִּ יוָן שֶׁ ם כֵּ גַּ ה 

דֻגְמַת  בַּזְּמַן נָה), בְּ ָ כָל הַשּׁ מַן דְּ חִיצוֹנִיּוּת לַזְּ וֶה בְּ ָ סֻכּוֹת (הַשּׁ ר עִם    דְּ שֶׁ ה. וְזֶהוּ הַקֶּ כָּ מִיּוּת הַסֻּ גַשְׁ הֵם פּוֹעֲלִים בְּ ה שֶׁ ָ דֻשּׁ הַקְּ
ם עַל " ךְ וּפוֹעֵל גַּ לּוּי נִמְשָׁ הַגִּ שׁ, שֶׁ קְדָּ ית הַמִּ בִנְיַן בֵּ בְּ עֲלָה שֶׁ ד עַצְמוֹ).  מְקוֹם הַחִדּוּשׁ וְהַמַּ נוּ", (מָקוֹם חוֹל מִצַּ שֵׁ  מִקְדָּ

Likouté Si’hot : Puisque les révélations de Soukkot sont plus hautes que la distinction entre la spiritualité et 
la matérialité, elles introduisent la sainteté même dans le temps de Soukkot (qui semble identique aux autres 
jours), tout comme elles introduisent la sainteté en la matérialité de la Souccah. Cela est donc lié à l’innovation 
de la construction du Temple, ayant pour but d’introduire la sainteté même dans un lieu, étant profane en soi.  

Explication (b) : Le lien entre les Quatre espèces et le Nom du Machia’h 9 
יחַ (מְנַחֵם  הַחִדּוּשׁ   לקוטי שיחות:  ל מָשִׁ מוֹ שֶׁ שְׁ בִּ תְרוֹן שֶׁ (לּאֹ רַק   - וְהַיִּ כָךְ שֶׁ לוּת) הוּא בְּ חָמָה עַל הַגָּ בִיא הַנֶּ יָּ הַיְנוּ, שֶׁ

לוּת עַצְמָהּ   הַגָּ לוּת, שֶׁ ל הַגָּ נִימִיּוֹת הָעִנְיָן שֶׁ ה אֶת פְּ ם) יְגַלֶּ א גַּ מַעְלָה, אֶלָּ לּוּיִים מִלְּ יךְ גִּ חִינַת הִיא  יַמְשִׁ כְלִית הַטּוֹב (בְּ תַּ
רָאֵל "  יִשְׂ הֲרֵי אָז יֹאמְרוּ  שֶׁ י    אוֹדְ� רִאשׁוֹן),  כִּ י"   אָנַפְתָּ ה'  יְדֵי  (ישעיה יב, א)  בִּ א עַל  בָּ וְזֶה  מְחָה  .  יְדֵי מִצְוַת שִׂ פִי עַל  כְּ

ה  לָּ תְגַּ מִּ גַּ   שֶׁ עִנְיָנָם הוּא שֶׁ וְקָא, שֶׁ עָה מִינִים דַּ נְטִילַת אַרְבָּ אֱלקֹוּת. בִּ לִים לְאַחְדוּת דְּ ד עַצְמָם הֵם כֵּ  ם עִנְיְנֵי הָעוֹלָם מִצַּ
Likouté Si’hot : L’innovation du « Nom de Machia’h » - Mena’hem, celui qui apportera la consolation de l’exil : 
non seulement il mettra en évidence les révélations célestes, mais, il dévoilera aussi la dimension profonde de 
l’exil, sa finalité, son aspect « premier » et favorable. Alors, Israël dira : « Je Te remercie, Eternel, car Tu m’as 
réprimandé » (Isaïe 12, 1). Cela se produit par la joie qui se dévoile dans la Mitsva des quatre espèces, dont le but 
est de faire en sorte que les domaines du monde, par eux-mêmes, soient des réceptacles pour l’Unité de D.ieu. 

 
  
 

Loulav et Souccah : 
La différence entre 
l’union de détails 
distincts et l’unité 

transcendant toute 
différence.  

La force d’unir des 
détails distincts 

provient de l’Unité 
divine absolue. 

La fête de Soukkot 
et le Temple : 

transformation du 
temps et de 

l’espace profane 
vers la sainteté. 

Les Quatre espèces 
et « Le Nom de 
Machia’h » : La 
consolation en 

montrant la finalité 
de l’exil, être 

réceptacle du divin. 


